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CropoHHUKN JIMHTBUCTUKHU
@. e Coccropa CYMTAIOT, YTO SI3BIK
IpeCTaBsieT cO00N «CaMoOpraHu-
3YIONIYIOCS», TAaCCUBHO yCBauWBae-
MYI0 HOCUTEJSIMH sI3bIKA CHCTEMY,
3epKaJIbHO TIPE/ICTABICHHYIO B PEYH.
[Tpn aTOM SA3BIK SABISAETCS TOTOBBIM
KOJIJIEKTUBHBIM TTPOAYKTOM. B pam-
KaxX CHUCTEeMBbI sI3bIKa 3HAUEHUe CJIO-
Ba IPEJICTABJISIET COOON «OTIIEYATOK
B MO3Ty» KOMMYHHUKaHTa O HEKOEM
obbekte peiictBuresnbHoctu | Coc-
ciop, ¢. 57]. Uto kacaeTcst ceMaHTu-
YeCKOH CTPYKTYpPbl MHOTO3HAYHOTO
CJIOBA, TO OHA COCTOUT U3 <«CKJIA/Ia»
TOTOBBIX K yIOTPeOIeHUIO 3HAYEHU T
JTAHHON SI3BIKOBO¥ €/IMHUIIBI NJIN HA-
Gopa MpU3HAKOB, KOTOPBIE SIBJISIIOTCST
Kak 00s13aTeTbHBIMHE JIJIsI HAeHTHhU-
Kallul CMBICJIA BBICKA3bIBAHUS, TaK
U TPUBHOCAIIMMU HOBBIE OTTEHKHU
snauenust [ Tam ke, c. 52, 109].

Wcxonst 3 ckazaHHOTO OYEBUJI-
HO, 4TO (DYHKIIMOHMUPOBaHUE CHCTe-
MBI I3bIKa OCHOBAaHO HAa OCO3HAHHOM
BBIOOPE KOMMYHHUKAHTOM TOTOBBIX
3HAUEHU U3 «CKJIAJIa», HaXO/SIIeT0-
Cs1 B TOJIOBE KaK/IOTO HOCUTEJIS SI3bI-
ka. [loaTomy posb nHAMBUAA B TTPO-
1ecce CO3IaHMUsT M YCBOEHMS SI3bIKA
CBOJIUTCSI CKOpee K posin cyObheKTa
MO3HAHMS, YeM TBOPIIA.

Omnako wW3yueHHe deJjoOBeKa
B paMKax OUOJIOTUU W TICUXOJIOTUN
BJICUET TEPEeCMOTP CJOKHUBIINXCS
IpEJCTaBJeHUNl O TIPUpOie SI3BIKA,
ero (hyHKIIMOHNPOBAHNY U POJIA UH-
auBuza B aToM mporecce. HoBoe Ha-
paBjieHne B PaMKaX KOTHUTHBHOI
JIMHTBUCTHKH, a UMEHHO, GUOJIOTHS
Mo3HaHus, 0OpaIaoIas BHUMAHNE,
npesk/ie BCero, Ha JeITeJbHOCTD ue-
JIOBeKa KaK MeXaHU3M II03HaHUs,
Ha KOTOPOM OCHOBBIBA€TCS TIOBejle-
HYe JIIOJell IS MPUCTIOCOOTIEHST
K okpyxKamomeir cpene [Maturanal,
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OTBOJIUT HOCUTEJIIO SI3bIKA MHYIO POJIb. YesoBeK SBJSETCS TOYKOH oTcyeTa
BCEX JIMHTBUCTUYECKNX MCCJIEIOBAaHU, 1 SA3bIK BHE €To MOBe/eHUs He CY-
mectByer [KyOpsikoBa, c. 212]. Tosbko 4esoBek crocoOeH co3/1aBaTh SI3bIK,
reHEePUPOBATh ¥ KOHCTPYMPOBATH CMBICJ COOOIIEHMIT U OTIPE/IEsATh, COOT-
BETCTBYIOT JI OHU OHTOJIOTUH MUPA.

Bunmanue k gesioBedeckoMy (haKTopy B sI3bIKE 00YCJIOBIEHO YIeTOM 610-
JIOTHYECKUX CBOICTB MHIMBHU/IA: OTPAHUYEHHOCTH €T0 CIIOCOOHOCTH XPAHHUTh
MHOOPMAIINIO U YHUKATBHOCTU B KasK/blll KOHKPETHBI MOMEHT TOH Cpefbl,
B KOTOPO# KMBET M Pa3BUBACTCS KAK/IBIH HOCUTEb S3bIKA. JTO ITPUBOJIUT,
B YACTHOCTH, K [I€PECMOTPY CJIOKUBIITUXCS MIPEACTABIECHUN O 3HAYECHUH CJI0-
Ba U 0 HAJTMYHMU WX «CKIa0B». C TOUKY 3peHust OMOJIOTUY MO3HAHUS, 3HAYe-
HUE He MOKET CYyIeCTBOBATh KaK HeuTo 3apaHee rotoBoe. OHO BBIBOAUTCS
KOMMYHUKAHTaMI BCET/Ia 3aHOBO M COOTBETCTBYET COCTOSIHUIO OPTaHU3Ma,
KOTOpOE BO3HUKAET KaK Pe3yJbTaT N3MEHEHNH KaK OKPY:Kalolleii, Tak 1 ero
BHyTpeHHeil cpespl. IIpn aToM mocrynatomas nHbOpMaIUs COOTHOCUTCS
C CYIIECTBYIONIUM Yy YeJIOBEKA TIOHSITHEM O I[EHHOCTU TOTO MJIM HHOTO 00'b-
ekTa [3mares, c. 311]. 3HaueHne Bo3HUKAET M (DYHKIIMOHUPYET B TEJIE HOCH-
TeJIst SI3bIKa Ha OCHOBE €T0 OITbITAa B3aUMOJIEHCTBUS C OKPYIKAIOIIUM MUPOM.
[TonnMane KOMMYHUKaHTaMU JIPYT IpyTa B mpoitecce o0teHus: obecredn-
BAETCSI 32 CUET TOTO, YTO SI3BIKOBbIE IMUHOCTU PA3BUBAIOTCS B HoJIee MIIH Me-
Hee OJIMTHAKOBBIX YCJIOBUSIX. TakuM 00pa3oM, 3HaYeHUe OIPE/IEIISIETCST OleH-
KOIT OPraHM3MOM Y€ero-Jr00 ¢ TOYKU 3PEHUST IPUCTIOCOOTEHUST K YCIOBHSIM
busnyeckoil 1 KyJbTYPHOI CPE/Ibl, U TEM CaMbIM, B KOHEUHOM cYeTe, Ipe/-
noceakoil BeikuBaHus [ Cowley; Arkhipov].

Cosnanuve 3HaYe€HUST B KK/IbI KOHKPETHBIIT MOMEHT OOIIEHUsT OCHOBBI-
BAEeTCsl YACTHYHO HA y’Ke CYIIECTBYIOIIEM B Tesle 3HAHWU U YaCTHUYHO CO3-
JIaeTcsi B MOMEHT KOMMYHUKAIIMY Ha OCHOBE OIIEHKU COCTOSTHUSI OPraHM3Ma
u okpyskaromteii cpeabt [ Arkhipov]. Ciieryer orMeTuTbD, 4TO KOMMYHHUKAHT HeE
MOJKET 3apaHee TPeyraiaTh, Kakue (hakTopbl BHEITHEN Cpeibl OYIyT OKa3bi-
BaTh HA HETO BJIMSHIE B KAKIOM MPEACTOSIIEH CUTYAIun OOIIEH s, CIe/10-
BATEJIbHO, OH pearnpyer Ha Bce HelpeABUIeHHbIe 00CcTOsITeNbCTBA. OIHAKO
HCCJIeIOBATENIb MOKET U3y4yaTh TO 3HAHME O SI3bIKOBBIX €IMHUIIAX, KOTOPOe
XPaHUTCS B JIOJITOBPEMEHHOI MaMsATH HOCUTEJIS SI3bIKa M KOTOPOE SIBJISIeT-
Cs1 OCHOBOI MOHMMAHMUS JIOIBMU JIPYT ipyTra. TakuM, B 4aCTHOCTH, SBJISIETCS
3HAHME COJIePKATEJIbHOTO sjipa cjioBa uiH, B KoHmemniun V.K. Apxumnosa,
«JleKcu4yeckoro mporoturias [Apxurnos, 2008].

Jlexcuueckuii mporotun (zanee JIII) paccmaTpuBaercsi Kak WHBapu-
aHT, «HAWJIYYIINH TIPeICTaBUTE/Ib> CEMAaHTUKHU CJIOBA HA YPOBHE JIEKCUKO-
CEeMaHTUYeCKON cuctembl s3bIKa. OH SABISAETCS «MUHUMAJIBHBIM ITyYKOM
WHTETPATbHBIX 1 i hepeHIInaTbHBIX TPU3HAKOB, HEOOXOAMMBIX [IJIsT H/IEH-
TUdUKAIMN TpeMeTa UK MOHATHS». JTO JaeT BO3MOKHOCTD IIPEJCTABUTD
COBOKYITHOCTb HEOOXOUMBIX JIJIsT KsKIOW CUTYyaI[i OOTIeHUsT TIePEHOCHDBIX
CMBICJIOB, KOTOPbI€ M3BECTHBI JII0O0OMY HOCHUTENO0 si3bika [ Apxumos, 2008,
c. 115; Ilecuna, c. 52]. Kpome Toro, JIII cay:kut ocHoBo# (hopMupoBanust
BCEX OCTAJIbHBIX 3HAYEHMH CJI0BA M, OYEBHU/IHO, HE BBIXOJIUT 32 IPaHb BOC-
HPUSTHUS CPETHETO TIPEICTABUTEISI TAHHOTO SI3BIKOBOTO coobiectsa [Ilecu-
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Ha, ¢. 53].

Wcexons n3 ckazaHHOTO CTAHOBUTCS SICHO, YTO B OCHOBE (hOPMUPOBAHUS
JITT jieskuT HauBHAst KapTHHA MUPa OObIIEHHBIX HOCUTEJIEN SI3BIKA, YTO ¥ CJIY -
KUT ocHOBOM (hopmuposanwst JIIT ciios. B Hem orpakatorcst HanboJiee cyiiie-
CTBEHHBIE, C TOUKH 3PEHUs OOJBIIMHCTBA HOCUTENEH SI3bIKa, IEHOTATHBHbBIE
1 paznunuuresbabie ipusHaku [Apxunos, 2008]. JIIT nosBosisgeT oTkazaTbes
OT y4eTa Y3KUX U PEIKO BCTPEUAIOITNXCS 3HAUEHUI CJI0BA B TIOJIb3Y TOTO, UTO
U3BECTHO JIIOOOMY HOCHTEJTIO SI3BIKA.

Oyukimonnposanue JIII mpoucxoaut ciemayonmM 00pa3oM: HMes,
B 11e510M, TOT 3ke JIII, uTo u corymmatonuii, u oreHuBast U3MEeHEHUE COCTOSTHUS
OKPY>Kaloleil ero cpejibl, TOBOPSIINIA CO3/IaeT aKTyaJbHOE 3HAUEHHE CJIOBA,
oTchLTaeT ero (popMy B BHJI€ 3BYKOBOTO WJIM TPaUUECKOTO CUTHAIA U TeM
CaMbIM BBICTPAMBAET SI3BIKOBOUM KOHTEKCT. Bocmpuuss dhopmy, KOMMYHH-
KaHT BBIBOJIUT TIPSIMBIE M TIEPEHOCHBIE 3HAYEHUS, «TTpuKJaabiBas» JIII crosa
K pasjndHbIM cutyarusaM [ Apxumos, 2008, c. 157; [lecuna, c. 52]. Takum 06-
paszoM, CIIYIIAONINI UCIOIb3YET TOT ke MexaHn3M Ha ocHose JIII B oGpar-
HOM 1TOCJIe/IOBATETBHOCTH.

Paccmorpum meTosuky moucka m mexanusm dyHkimonuposanus JI11
Ha MpPYMepe aHTJIMHCKOTO MHOTO3HAYHOTO Hpuuarareiabioro «hards. Ha-
YaJbHBIM IIATOM K JOCTVKEHWIO TIOCTABJEHHOM TIeJIW SIBJISETCS aHAJU3
MEePBBIX AeUHUIUN TOJTKOBBIX CJIOBapeil aHTJIMICKOTO SI3bIKa, IPUBEICH-
HBIIl B TaOJUIE, C IENbI0 ONpeleJeHs] «yCPeIHEHHOTO»> HOMWHATUBHO-
HerpousBosiHOrO 3HaveHus cuoBa (manmee HH3). ITlockombky mpuHATO
cuutaTh, uTo HH3 cayskuT oTpaBHOI TOYKOW M OCHOBOU JIePUBAIMN BCEX
OCTAJIbHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX BapwaHTOB cyoBa, HH3 saBisercs
U eMHCTBEHHOI 0a30il (hOPMUPOBAHUS BCEH CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPHI
MHOTO3HaYHOTO cioBa [ Apxurnos, 2008, c. 153 — 154].

Onpenenenne HH3
[ledununms nepsoro WurerpanbHbie Andepen-
CroBapb [aJIbHbIe
JICB MIPU3HAKKT
MPU3HAKK
1. OED Resisting force, pressure | Firm and diffi- | By force, pressure
or effort of some kind: cult to damage | or blows

expressing consistency of
matter: that doesn’t yield
to blows or pressure;

not easily penetrated or
separated into particles;
firm and resisting to

the touch; solid, compact
in substance and texture.
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IIpodoncenue mabrupl

2. W3 Not easily penetrated, Firm and diffi- | By pressure or
cut or separated into cult to damage | cutting
parts: not easily yielding
to pressure

3.CIDE Firm and stiff, not easy Firm and diffi- | By bending, cut-
to bend, cut or break cult to damage | ting or breaking

4. AHD Resistant to pressure, not | Firm and diffi- | By pressure
readily penetrated cult to damage

5. COBUILD | Smt that is hard is very Firm and diffi- | By bending, cut-
firm and stiff rather than | cult to damage | ting or breaking
soft to the touch and
usually not easily bent,
cut or broken

B COOTBETCTBYIOIITNX [[e(:l)I/IHI/IHI/IHX METOJA0OM KOMIIOHCHTHOTO aHaJIn-
3a BBIIEJISTIOTCS OOIINE 9JIEMEHThI 3HAYEHUST — CEMbI, KOTOPbIE COCTABJISIFOT
«Onmmxkaiimmii JIIT», T.e. To, 4TO HpeXkIe BCEro IPUXOAUT YEeJOBEKY Ha yM,
Korjia oH crajkuBaercst ¢ ¢opmoii ciaoBa [Apxuros, 2008, c. 153 — 154].
Ha ocHoBe BbIsIBJIeHHBIX TTPU3HAKOB «ycpennénnoro» HH3 moxuO cdop-
myJsmpoBath Gavskaiiuii JITT npunararensroro hard kak «firm and difficult
to damage by external physical forces.

CJieyrolmumM 1raroM SIBJISIETCS TIPOBEPKA M TIOATBEPIKACHIE TTPOTOTH-
HUYHOCTH IIPU3HAKOB, BXOAANIMX B Omvskaimmii JITT, mocpeactBoM oObsicHe-
Hus 3HaueHnil octanbibix JICB npumararesnproro hard Ha ero ocrose. Eciu
yKa3aHHbIE MTPU3HAKU TIPOCIEKUBAIOTCS OT 3HAUYEHUsI K 3HAUYEHUIO, MOKHO
KOHCTATHUPOBATh, YTO OHU BXOJIAT B COZIEPIKATEIBHOE SIIPO TIPUIATATEIBHOTO
hard, T.e. B ero manbHelINil TEKCUIECKUI IIPOTOTHIL

Hard (2) not easily impressed or moved, unfeeling, callous, hard-
hearted (Shorter): e.g. He can be such a hard taskmaster (Shorter) =
This person is firm and difficult to change by external (physical) force, as
it were.

3HaueHHe MEPEHOCUTCST Ha OCHOBE CPaBHEHWS KAadeCTB JIMYHOCTHU
U CBOWCTB TBEP/BIX TIPeAMeTOB: the characteristics of a hard taskmaster are
like those of a hard object. TlogobHOe 0ObsICHEHME [TO3BOJISIET CUNTATD JaH-
HOEe 3HayeHume oOpa3oBaHHLIM 110 MeTadopuyeckomy nepesocy (hard,
object— “hard,” person), Tax Kak XapakTep 1 KadecTBa 4eJl0BeKa He MOTYT
OBITH TBEP/IBIMU HA OIILYIIb.

AHasornyHbIM 00pa3oM MOKHO MPOMHTEPIPETUPOBATH MeTadopuue-
CKHii XapaKTep CJIely0INX CIIOBAPHBIX 3HAYEHWIT TIPUIATaTeIbHOTO hard.

Hard (3) requiring effort or skill, occasioning trouble, difficult,
laborious, fatiguing, troublesome (Shorter): e.g. It was hard work on the
Jfarm but satisfying. (CIDE) = It was work which resisted great external
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physical force, as it were: npoiiecc paboOThHI, XapaKTePU3YeMbIil IPH TOMO-
Y TIpuJIaratesibHoro hard, cpaBHuBaeTcs ¢ pabOTOil Hajl U3MEHEHUEM CO-
CTOSTHUSA TBEPAOTO TipeaMeTta. CXOACTBO 3aKII0YAETCsT B KOJIMYECTBE YCUINIA,
KOTOPbI€ HY/KHO IPUJIOKUTH VIS JOCTUKEHUST HY5KHOTO Pe3yJIbraTa B 001X
cayvasix.

Hard (4) difficult to comprehend or explain: obscure, dark, thorny
(W3): e.g. To ask hard questions. (Shorter) = To ask questions that are
difficult, laborious, and fatiguing; that are firm and difficult to damage by
external physical force, as it were: oToxecTBICHNE YCUIINI, KOTOPbBIE HY K-
HO 3aTPaTUTh Ha PellleHure CI0KHOM YMCTBEHHOW 3aa4u U 1polecca, Tpe-
OYIOIIEro NpUIoKeHNs: (PU3MIECKOI CHUJIBL.

Hard (5) not speculative or conjectural, based on fact, objectively
existent, factual, actual, reliable (W3): e.g. Backed by evidence which he
considers hard. (W3) = the evidence which was firm and difficult to damage
(deny) by external physical force, as it were: cpaBHenue xapakrepucTuk oec-
CIOPHOTO (haKTa UK J0KA3aTEIbCTB € XapaKTEPUCTUKAMU TBEP/IBIX TIPeaMe-
TOB. /1711 TOr0 4TOOBI UBMEHUTH XaPAKTEPUCTUKU U TOTO, U JPYTOTO, HY/KHO
[PUIIOKUTH GOJIBIINE YCUITHS.

Hard (6) of money: in specie as opposite to paper currency, or
in currency as opposite to cheques (Shorter): e.g. They require payment
in dollars, pounds and other hard currency. (W3) = Currency, money that
is firm enough to withstand external (physical) pressure, as it were: cpasue-
HI€ YCTOWYMBOCTU K TIOBPEKIECHUSAM METAIJIMIECKUX MOHET U YCTOWYUBO-
CTHU Kypca OIIPeIeIeHHON BaMIOThI K BJIMSHUIO Pa3JIUYHbIX 9KOHOMUYECKUX
(daxTopoB. [Ipy 9TOM TIOHATHS 0 BAJTIOTE U Y€KaX SBJAIOTCS aOCTPAKIMSIMU.

Hard (7) not easily moved by sentiments, of a practical, shrewdly
intelligent character (Shorter): e.g. My books don’t tell me... a good heart gets
on in the world: it is a hard head. (Shorter) = It is a head that resists a firm
object which is difficult to damage by external (physical) force, as it were:
cpaBHeHHe CBOMCTB TBEPIOTO TIPeAMeTa 1 CBOMCTB XapaKTepa MU yMa 4eJio-
BEKa, KOTOPBII HUKOT/IA He MOKET ObITh TBEP/ABIM Ha OIILYTIb.

Hard (8) harshorunpleasantto the eye or ear, aesthetically unpleasant
(Shorter): e.g. Painted in colors of the railway stations and schools: hard green
and dirty cream. (Shorter) = colors that were so intense that an exposure
to it was difficult to withstand, as it were: cpaBuenue adexra or Berpe-
YU ¢ TBEP/BIM IPEMETOM M HOIIBITOK U3MEHUTH ero cBoiictBa. Ha TBepbie
[PEJIMETHI CJIOKHO BO3/IEHCTBOBATD, YTO OCTABJISET HEraTUBHbIE BIleYaT/Ie-
Hust. Kpome Toro, TBEp/Iblii PeIMEeT eCTh YTO-TO JKECTKOE, YACTO XOJIOIHOE,
[I09TOMY HEIPUATHOE,

Hard (9) of water: characterized by the presence of dissolved
substances (as salts of magnesium or calcium) that prevent the formation
of lather with soap. (W 3): e.g. One way to counteract hard water is by using
a water softener. (COBUILD) = water the exposure to which is difficult to
withstand, as it were: cpaBHeHMe CIIOKHOCTH BCTYILIEHUS B XUMUYECKYIO
PEAKIIMIO TBEP/BIX MPEIMETOB U <«TBEPAON» BOJbBI, KOTOPas, COIJIACHO CTe-
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PEOTHUILY, COCTOUT M3 YACTHI[ BOJbI U TBEP/BIX TIPUMeECEli, HAIPUMEDP COJIei
MAarHusI U KaJIbIHS, YTO JIeJIaeT €€ «KEeCTKOM».

[Ipu ompeeeHrI COMEPKATETBHOTO SIIPa CJIOBA HEOOXOIAMMO YUUTHI-
BaTh €r0 MHBAPMAHTHBIN XapaKTep, TaK KaK OHO J0JIKHO ObITh OCHOBOM (hop-
MUPOBaHUS Beex 3HaUeHuH cyioBa [ Apxunos, 2008, ¢. 109]. [TockosbKy roBo-
pstiuii 3HaeT JIIT 1 cxembl BBIBO/IA U CO3/IaHUS HYKHBIX PEUEBBIX 3HAUEHUI
Ha OCHOBE KapTWHBI MUPA U CBOETO OIbITA B3AUMOJEWCTBUSI C MUPOM [Ap-
xumoB, 2009], yesoBeK UMeeT BO3MOKHOCTh OCMBICIEHHUsT JII0OOr0 00bheKTa
uyv ero nipusHaka ¢ momortbio JITT. Tak, abcTpakTHbIE TPU3HAKU MOTYT OBITH
OCMBICJIEHBI HAa OCHOBE MCIIOJIb30BaHUsT MeXxaHu3Ma yroooserust «likes, «as
if>, <as it were» |[Ilecuna, c. 26], uTo TO3BOJIsIET C(HOPMYIUPOBATD JIEKCHYE-
CKHU MTPOTOTHII TIPUJIAraTeIbHOTO hard B 0611eM BUJIE CIEAYIOIINM 00Pa3OM:
«firm and difficult to damage by external physical force, or as it weres. Ilop-
BOJISI UTOT, MOKHO C/I€JIaTh BBIBOJI, YTO HA CUCTEMHOM YPOBHE XPAHSTCS €/I1-
HUI[bI BBICOKOII CTereHn abCTPaKIIH.

Teopus JIII mosBosisieT mepecMOTPETh B3TJISIABI Ha JIEKCHMYECKOe 3Ha-
YyeHre CJI0Ba KaK Ha HEYTO 3apaHee TOTOBOE M Ha MEXaHU3MbI €r0 BBIBO/IA.
Ha ocHoBe manHtoii Teopun OBLIO MOKA3aHO, YTO (MaTePHAIBHBIN ) TPEIMET —
dhopma csoBa (akycTrdyeckre KoebaHusT BO3/IyXa WM MOMETKH Ha Oymare)
— BO3JIEHCTBYIOT Ha PEIENTOPHI YeJI0BEKa TAKUM 06Pa3oM, YTO B €r0 CO3Ha-
HUU (HOPMUPYETCST 3HAUYEHUE W 3aKPEIISeTCsS Ha YPOBHE CHUCTEMBI SI3bIKa
B Bujie abcTpakiuy, naBapuanTa, — JIII, KOHIEHTPUPYIOIIETro CyTh JaHHOTO
nouaTus. Brmouenue B JIIT abcTpakTHBIX KOMIIOHEHTOB Ha OCHOBE CpaBHe-
HUS TIPUIAET eMYy CTaTyC CEMaHTUYECKOTO S/Ipa, OCTATOYHO KOMITAKTHOTO
/UL XpaHeHUs1 B losroBpeMenHoi namsaTu. «IIpuknansisas» JIII k cutya-
UM OOIIEHNST, KOMMYHUKAHT TIOJTy4aeT BO3MOKHOCTD BHIBOJIMTH CEMAHTH-
YyecKre MPU3HAKU CYIIHOCTH, PeieBaHTHBIE B JAHHOM KOHTEKCTE | APXHUIIOB,
2008, c. 153 — 154; 2009, c. 135 — 136].

B pamkax aToit Teopuu Bce 3HAYEHUST CJI0OBA OKA3bIBAIOTCST PABHOCTATYT-
HBIMH, T.€. aKTyaJU3AINSIMK, PABHOYIAJIEHHBIMU OT TIPOTOTUTIA U HE 3aBU-
cammMu pyr ot apyra. [loatomy Teopus JIII npexcraBiseTcs: ajzekBaTHOM,
TaK KaK OHa OITMCHIBAET MEXaHU3MBbI PEUYEIOPOKIEHUsS M MHTEPIPEeTAIUN
CMBICJIa aKTYaJbHOTO BBICKA3BIBAHWS B PEAJbHOM BPEMEHM M TIPOCTPAHCTBE
B YCJIOBUSIX KOMMYHUKAIINH, IIPOXO/ISIIEN HA MCKJIIOUNTETbHO BBICOKUX CKO-
POCTSIX, U3MePsIEMbIX B MUKO-ceKyHax [ Apxunos, 2008, c. 215 — 230].

[TpeumymectBamu teopuu JIII, cyns mo Bcemy, sBisieTcs TO, 4TO, BO-
nepBbIx, MexaHuaM jiefictBusd JII1 yuntpiBaeT yesoBedecknit pakTop, Tak Kak
U3BECTHO, YTO TOJIBKO TOBOPSAIINIL CIIOCOOEH BBIAEIATD IPEIMETHI U SIBJICHUS
13 OKPY’KAIOIIEro MUPa, HAXOIUTh CBSA3U MEK/1Y HUMU M UX HEOTHEMJIEMbI-
MU YacTIMU ¥ JIaBaTh UM nMeHa. Bo-BTopsix, JIII, oueBumHO, COOTBETCTBYET
B GOJIBINEH CTENEeHN PeaTbHOCTSIM (DYHKIIMOHUPOBAHMSI CUCTEMBI SI3BIKA, CO-
CTOSIIEH U3 eIMHUI] COAEePIKaHKU BBICOKON CTEIeHN aOCTPaKIMu, KOTOPbIE
SABJISAIOTCS OCHOBOI BhIBozIa Beex JICB. Takoe mnpeanosoxkenue 6ojee coot-
BETCTBYET JIEHCTBUTEILHOCTH ¥ MTPUPOJIe 3HAYEHUST, KOTOPOMY Ha OMOJIOTH-
YeCKOM YPOBHE COOTBETCTBYET M3MEHEHHWE COCTOSIHWSI OPTaHM3Ma B OTBET
Ha M3MeHEeHUe OKPYIKAIOIIel CPeIbl.
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